Bronnenlijst AAT Nederlandstalig
(laatst bijgewerkt 27-06-2006)

3DH = 3-D Hologrammen (E. Switters)

AAG = Architectenbureau ‘De Architectengroep’ (Amsterdam)
ABK = Sesam atlas van de bouwkunst van het romaans tot heden (Bosch & Keuning; Baarn, 1995)
ABW = S. Leathart. Alle bomen van de wereld (Septuaginta; Hoofddorp, 1977)
AEP = H.E. van Gelder & B. Jansen. Aardewerk en porselein (W. de Haan; Zeist, 1965)

AGZ = Jan Rudolph de Lorm. Amsterdams goud en zilver (Waanders; Zwolle, 1999)

AKG = W.C. Braat e.a. Algemene kunstgeschiedenis (W. de Haan; Zeist, 1956)

AME = Algemene muziekencyclopedie (Zuid-Nederland Uitg.; 1961)
AMR = Trefwoordenlijst project Actualisering Monumentenregister (Rijksdienst Monumentenzorg; Zeist, 2005)
APM = Allard Pierson Museum (R. van Beek; Amsterdam)
ARC = Archea, Kunsthandel in Egyptische & Griekse objecten (Amsterdam)
ASC = Amsterdam Security Center (Dhr. Löwenberg)

ASD = Amsterdamse Service Dienst (Dhr. De Jong; Amsterdam)
ASK = V. Bounare.  De Amerikaanse schilderkunst (Spectrum; Utrecht/Antwerpen, 1968)
AST = Antiekhandel ’t Stalpaert (Amsterdam)
AZF = C.H.E. Haspels. Attisch zwart-figurig (C.C. Callenbach; Nijkerk, 1935)
BAS = Van Beek Art Supplies (Amsterdam)

BAIL = Beatrix Baillieul. De vier Gentse hoofdgilden (Stad Gent; Gent, 1994)
BAUT = Paul Bauters & Gerrit Pouw. Van zadelsteen tot zetelkruier. Dl. 3. Geïllustreerd molenwoordenboek (Provinciebestuur van Oost-Vlaanderen; Gent, 2003)
BBM = Biesboschmuseum (Werkendam)
BBZ = Piet Baudouin. Orfèvrerie en Belgique : 1500-1800 = Zilver in België (Racine; Bruxelles, 1998)

BDHZ = Het Beste Doe het zelf (Aartselaar; Oosterhout, 1991)
BER = A. Blunt. Barok en rococo (W. Gaade; Amerongen, 1979)
BGB = M.W. Verver. Bouwen in gewapend beton (Delta Press; Amsterdam, 1989)
BGE = B. Press. De bomengids van Europa (M+P uitgeverij; Weert, 1992)

BIN = J. Oosterhoff. Bruggen in Nederland 1800-1940 (Ned. Bruggen Stichting, Uitg. Matrijs; Utrecht, 1998)
BIT = A. Thompson. Bibliotheekterminologie (Centrale Vereniging voor Openbare Bibliotheken; Den Haag, 1967)
BJV = Technische Universiteit Delft, Afdeling Scheikunde (B.J. Vos)

BKN = N. Bär. Beeldende kunsten in de 19e eeuw (Het Spectrum; Utrecht, 1991)
BKT = E.J. Haslinghuis, H. Janse. Bouwkundige termen : verklarend woordenboek van de westerse architectuur- en bouwgeschiedenis (Primavera Pers; Leiden, 1997)
BMMAT = British Museum Materials Thesaurus (http://www.mda.org.uk/bmmat/matintro.htm)
BNZ = A.L. Blaauwen. Nederlands zilver : 1580-1830 (Staatsuitgeverij; ’s-Gravenhage, 1979)

BOA = T.H. Everett. De bomen van onze aarde (Contact; Amsterdam, 1974)
BOEK = H. van Krimpen. Boek (Gaade; Veenendaa,l 1986)
BOM = J. Underwood. Bomen (Time-Life International (Nederland), 1978)
BPUVA = Universiteit van Amsterdam, Biologie, Afdeling Bijzondere Plantkunde
BVC = J. Lassus. Byzantium en vroeg christendom (W. Gaade; Den Haag, 1967)
CAT = Nederlandse Filatelie Catalogus
CF = A. von Brandt. Classification of fishing gear. In: H. Kristjonsson (ed), Modern fishing gear of the world (Fishing News; Londen, 1959)
CSG = S. Jager. Stijlengids (Cantecleer; De Bilt, 1980)

CZS = A.M. Claessens-Peré. Zilver voor Sir Anthony (Pandora Gent; Antwerpen, 1999)

DBCM = Frank Kuin. Drukkerij en Binderij ‘Calff en Meischke’ (Amsterdam)
DCF = Mary Brooks Picken. A dictionary of costume and fashion, historic and modern (Dover publications, Mineola, New York, 1987)
DEB = W. Koch. De Europese bouwstijlen (Agon; Amsterdam, 1988)
DGE = De Griekse eilanden, bakermat van de Europese beschaving (Cantecleer; De Bilt, 1981)

DGO = De grote Oosthoek (Oosthoek’s Uitgeverij; Utrecht, 1976)
DIC = Elseviers dictionary of industrial chemistry (Elsevier Pub. Co.; Amsterdam/London)

DIMU = Dictionarium museologicum (Hungarian Esperanto Ass.; Boedapest, 1986)
DIN = J.B. Billard.  De indianen (Unieboek; Bussum, 1978)
EAM = Antieke meubelen (Elseviers antiekbibliotheek, 1988)
EAT = J.S. Curl. Encyclopaedia of Architectural Terms (Donhead Publishing; Londen, 1992)
EBG = A. Mitchell. Elseviers bomengids voor noord en west Europa (Elsevier, 1976)

ECJK = Etnomusicologisch Centrum (Jaap Kunst)

EDA = J.P. Vandenberghe. Elseviers Dictionary of Architecture (Elsevier; Amsterdam/Oxford, 1988)

EDBC = Elseviers dictionary of building construction (Elsevier Scientific; New York, 1959)
EDLS = Elseviers dictionary of library science, information and documentation (Elsevier Scientific; Amsterdam/New York/Londen, 1973)
EDMC = Elseviers dictionary of measurement and control (Elsevier Scientific; New York/Amsterdam, 1977)
EDP = A.S.H. Craeybeckx. Elseviers Dictionary of Photography (Elsevier; Amsterdam, 1965)

EDPA = Elseviers dictionary of the printing and allied industries (Elsevier; Amsterdam/London, 1983)

EDT = Elseviers dictionary of trees and shrubs (Elsevier; Amsterdam, 1986)
EEK = F.B. de Vries (red.). Elseviers encyclopedie van de kunst (Elsevier; Amsterdam/Brussel, 1969)

EGN = R.A. Lunsingh Schreurleer. Egypte, geschenk van de Nijl (Concept & Design; Steenwijk, 1992)

EKF = I. Woldering. Egypte, de kunst der farao’s (Elsevier; Amsterdam, 1981) 

EKG = Elseviers kostuumgids (Elsevier, Amsterdam/Brussel, 1981)
EKM = Elseviers kroniek van de mensheid

ELW = Engelbregt. Engelbrecht Latijnsch woordenboek (J.B. Wolters; Groningen, 1882)
EMI = Encyclopedie van muziekinstrumenten (Uitg. Helmond; Helmond,1977)
EMK = Encyclopedie van de materialenkennis (Agon Elsevier; Amsterdam, 1962)
ENC = Encarta Winkler Prins (http://nl.encarta.msn.com)
ENSIE = Eerste Nederlandse systematisch ingerichte Encyclopedie (1947)
ENT = Engels-Nederlands technisch woordenboek (Kluwer; Deventer, 1964)

EPD = Elseviers paint dictionary (Elseviers Science Publishers; Amsterdam, 1990)

ETR = H.A.G. Brijder e.a. De Etrusken (SDU; ’s Gravenhage, 1990)

EURODIC = Eurodicautom. European Terminology Database (European Commission; http://europa.eu.int/eurodicautom/Controller)
EWD = W. Boerhaave Beekman. Elseviers Wood Dictionary in seven languages (Elseviers Publishing Co.; Amsterdam/Londen, 1964)
EWE = Elektrotechnische Winkler Prins Encyclopedie (Elsevier; Amsterdam/Brussel, 1958)
FAA = Filmacademie Amsterdam (J. Vermeerten)

FDF = Fairchild's dictionary of fashion (Fairchild books, New York 1998)

FGBUVA = Universiteit van Amsterdam, Afdeling Fysische Geografie en Bodemkunde (J. Sevink)
FIL = Filmmuseum Amsterdam (Jan-Hein Bal)
FLW = Architectenbureau Frans Laven – De Wit
FTT = Jan van Dijk, Johan de Zoete. Fotografische Termen en Technieken: Overzicht van de belangrijkste fotografische procédés. In: Ingeborg Th. Leijerzapf, Tineke de Ruiter en Joke Pronk. Lexicon geschiedenis van de Nederlandse fotografie monografieën en thema-artikelen (Samson; Alphen aan den Rijn, 1984. dl. 4.)

GAC = De geïllustreerde atlas van China (Zomer & Keuning; Ede/Antwerpen, 1989)

GBA = Grote bosatlas (Wolters Noordhoff Atlasprodukties; Groningen, 1988)
GCE = C.W. Lunsingh Scheurleer. Griekse ceramiek (Nijgh & van Ditmar; Rotterdam, 1936)

GER = De Griekse, Etruskische en romeinse kunst (Allard Pierson museum; Amsterdam, 1984)

GJE = W. Watson (ed.). The great Japan exhibition. Art of the Edo period 1600-1868 (Royal Academy of Arts; Londen, 1981-2)
GKO = Glaskunstonline : international database for contemporary art glass (http://www.glaskunstonline.com/nl/techniques)
GKZ = Jean-Pierre van Rijen. Groninger keur : zilver uit Stad en Ommelanden (Nederlands Goud-, Zilver- en Klokkenmuseum; Schoonhoven, 1997)

GLWA = Grote Lekturama wereldatlas - Amerika (Lekturama; Breda, 1986)
GMCAT = Gunters en Meuser Gereedschappenkatalogus
GME = Gunters en Meuser (J. Velleman)
GMF = R. Philips & C. Pellant. Gesteenten, mineralen en fossielen van de hele wereld (Spectrum; Amsterdam, 1992)
GMRS = P.F.B. Jongste. Het gebruik van marmer in de Romeinse samenleving (Proefschrift Universiteit Leiden; Leiden, 1995)
GNL = Grote Nederlandse Larousse encyclopedie (Scheltens & Gittay; Den Haag)
GOE = Grote Oosthoek Encyclopedie en woordenboek (Oosthoek’s Uitg. Mij.; Utrecht)

GRA = Gerrit Rietveld Akademie
GSWZ = Peter Dorleijn. Van gaand en staand want : de zeilvisserij voor en na de afsluiting van de Zuiderzee. Dl. 1 (Bussum, 1982)
GTC = F. van Linden. De grafische technieken (Cantecleer; De Bilt, 1970)
GVN = A. Hoogendijk. De grootvisscherij op de Noordzee : beknopte uitgave (Haarlem, 1895)
GWP = Grote Winkler Prins encyclopedie (Elsevier; Amsterdam, 1990)
GWPA = Grote Winkler Prins atlas (Elsevier; Amsterdam, 1987)

GZB = Huib van Krimpen, Rob van Elzen. Grafisch zakboek : verklarend woordenboek van hedendaagse begrippen uit de grafische communicatie: uitgeverij, redactie, vormgeving, prepress, drukkerij en afwerking (Uitgeverij Cantecleer, 1995)
HBA = F. Dony. Handboek cultuur (Tirion Cultuur; Baarn, 1988)

HBL = Christel Kordes.  Deel II Handleiding voor het beschrijven van lijsten; Deel III De Nederlandse verklarende woordenlijst  (Den Haag, 1988)
HDO = J.G.W. van Berden. Fr. S. Meyers’ Handboek der Ornamentiek (Leiden, ca. 1910)
HHBV = Hogeschool Holland, Afdeling Beeldende Vormen (L. Vedenius, R. Klatser)
HJW  = Het juiste woord (Standaard Uitgeverij; Antwerpen, 1991)
HKA = M. Conrads. Handboek kostuumaccessoires (Tirion Cultuur; Baarn, 1990)
HKB = A. van Oirschot. Het klokkenboek: antieke klokken en hun naam (Uitg. Helmond; Helmond, 1981)
HM = F. Berghuis. Handboek voor de meubelmaker (Sijthoff; Leiden)
HMI = R. Wauchope. Handbook of Middle American indians (Univ. of Texas Press; Austin, 1992)
HNI = W.C. Sturterant. Handbook of North American Indians (Smithsonian Institute; Washington, 1978)
HOM = H.J. Prem & U. Dyckenhoff. Het oude Mexico. Geschiedenis en cultuur van de volken van Meso-Amerika (Bruna; Houten, 1987)
HOT = F. Formenton. Het oosterse tapijt (Helmond, 1981)
HOUTINFO = (http://www.houtinfo.nl)
HSI = J.H. Steward. Handbook of South American indians (Cooper Square Publications; New York, 1963)
HSW = Harte Sporthuis en Wapenhandel (Dhr. Harte; Amsterdam)
HTC = Karel A. Citroen. De huwelijksbeker van Trijntje Coppit. In: Jaarboek van het Genootschap Amstelodamum, Jrg. 70, 1978, p. 201-213

HVH = Hout vademecum 6. Houtverduurzaming (P.N. van Kampen en Zoon; Amsterdam)
HVK = S.I. Wiselius. Houtvademecum (Kluwer Technische Boeken; Deventer, 1990)
ICS = J.S. Olson. The indians of Central & South America (Greenwood Press; New York, 1991)
IDDOC = ID-DOC : identificatie documenten (Grimbergen; Museum voor Oudere Technieken. http://www.mot.be/dutch/index.htm)
IMB = A. Berendsen. Italiaanse meubelen van de barok tot de 19e eeuw (Kemink & Zn.; Utrecht, 1938)
JAN = Jan Eisenloeffel 1876-1957 (Waanders; Zwolle, 1996)

JBU = Universiteit van Amsterdam (J. Burgers, docent middeleeuwse geschiedenis)
JRS = S.Ph. de Vries. Joodse riten en symbolen (Arbeiderspers; Amsterdam,1986)
KAR = Kartografie (Delftse Universitaire Pers; Delft, 1993)

KBV = H.C. Redeke. Korte beschrijving der vischtuigen bij de Nederlandsche zeevisscherijen in gebruik. In: Mededeelingen over visscherij, Jrg. 12, 1905, p. 21-25, p. 57-62, p. 95-98
KCB = Kluwer collegebundel wetteksten (Kluwer; Deventer, 1993)
KDO = A.W. Bijvanck. De kunst der Oudheid (E.J. Brill; Leiden, 1949)

KDWA = H.D. Disselhoff & S. Linné. Kunst der wereld: het oude AmerikaH.HHHH (Elsevier; Amsterdam/Brussel, 1981)

KDWG = M. Aubert. Kunst der wereld: De bloei van de gotiek (Elsevier; Amsterdam/Brussel, 1981)

KDWI = H. Goetz. Kunst der wereld: India (Elsevier; Amsterdam/Brussel, 1981)
KEB = W.K. Gnirrep, J.P. Gumbert, J.A. Szirmani. Kneep en Binding. Een terminologie voor de beschrijving van de constructies van oude boekbanden (Koninklijke Bibliotheek; Den Haag, 1992)
KGL = Koninklijke Glasfabrieken te Leerdam (Dhr. Jordans; Leerdam)
KIN = Kinebanian Perzische en Oosterse Tapijten (Amsterdam)
KLM = Koninklijke Luchtvaart Maatschappij, Afdeling Luchtveiligheidsdienst
KLX = Jaap Zeeman. Het klokkenlexicon : handboek voor de terminologie van klokken en horloges (Waanders Uitgevers; Zwolle, 2003)
KOB = H.L. Ellin. Kijk op bomen (Zomer & Keuning; Ede/Antwerpen, 1979)

KPW = Kluwers Groot polytechnisch woordenboek Engels Nederlands (Kluwer; Deventer, 1991)

KSC = Kunstschatten uit China (Paleis voor Schone Kunsten; Brussel ,1982)

KSZ
= J. de Bree. Kostuum en sieraad in Zeeland (Lochem, 1967)
KTW = Kluwers universeel technisch woordenboek (Kluwer; Deventer, 1971)
KVN = Kunst van nu (Primavera Pers; Leiden, 1995)

LAN = Landendocumentatie (Koninklijk Instituut voor de Tropen; Amsterdam)
LAT = C.C. de Lathouder. Meubelbouw. Studieboek voor den meubelconstructeur (Wed. J. Ahrend & Zn; Amsterdam, 1946)

LC = La Cucina (Amsterdam, Keizersgracht)
LEK = Robert de Caluwe. Lexikon Eikonikon (http://www.eikonikon.nl/)
LEX = A. Dusar en A. Smeets. Lexicon van de actuele kunst (Lannoo; Tielt/Utrecht, 1971)

LIT = Lijst instandhoudingstermen (RDMZ; Zeist)
LNW = Wolters-Noordhoff Latijns-Nederlands woordenboek (Wolters-Noordhoff; Groningen 1970)

LSW = Leder en Schoenenmuseum ((Dhr. Blok; Waalwijk)
LVL = Lijst van landennamen
MAR
= J. van Beylen e.a., Maritieme Encyclopedie (Bussum, 1970-1973
MAUVA = Universiteit van Amsterdam, Afdeling Mediterrane Archeologie (J.J.R.M. Derksen)
MAY = D. Verbeeck. Maya-metropolen (catalogus Europalia 93; Mexico/Brussel 1993)
MBK = A.C.H. Hofstede. Meubelkunst (Taurus/Ons Huis, 1989)
MED = R. Börner. Welke steen is dat? Mineralen edelstenen gesteenten (Thieme & CIE; Zutphen, 1979)
MET = F. Groenestijn. Metselen (Elmar; Rijswijk, 1983)
MEU = B. Wolff. De meubelstoffeerders (Ons Huis - Taurus; Utrecht 1995)
MEW = Moderne encyclopedie der wereld literatuur (Brand/ De Boer; Hilversum, 1963-77)
MEX = W. Gordan. Mexico, schets van zijn onverwoestbare factoren (Moussault; Bussum, 1956)
MGC = P. Ivanoff. De Maya’s (Septuaginta; Alphen a/d Rijn, 1978)
MGN = G. Asaert. Maritieme geschiedenis der Nederlanden (Bussum, 1976)
MIF = R.P.A. Prost. Memoire de l’institute Français d’Afrique noir (Ifan-Dakar, 1953)
MIH = Marmer in Hellas. Van steengroeve tot kunstwerk (Gemeentekrediet, 1987)
MIN = J.M.W. van Voorst tot Voorst. Meubels in Nederland 1840-1900 (De Tijdstroom; Rochum)
MJP = R. Lane. Meesters der Japanse prentkunst (W. Gaade; Den Haag)

MOLA = Provinciaal Molencentrum Wachtebeke
MSGO = D.W. Woertman. Mutsen en streekdrachten in Gelderland en Overijssel (Nijmegen, 1977)
MTE = Christianne Weber-Stöber, Barbara Grotkamp-Schepers. Die Mitte der Tafel : Ergebnisse des Internationalen Edelstahlwettbewerbs; Tentoonstellingscatalogus Deutsches Klingenmuseum 2/11 1997-1/2 1998; Solingen

MTP = Muntenhandel T. Peterse
MVC = P.J.M. Kamps. Terminologie verdedigingswerken (Stichting Menno van Coehoorn; Utrecht, 1999)
MZM = J.R. ter Molen. Zilver (Museum Boymans-van Beuningen; Rotterdam, 1994)

NGZ = E. Voet jr. Nederlandse goud- en zilvermerken (Martinus Nijhoff; Leiden, 1982)

NIB = Nederlands interieur in beeld 1600-1900 (NIB)
NKF = M. Boom. Een nieuwe kunst : fotografie in de 19de eeuw : de nationale fotocollectie in het Rijksmuseum (Snoeck-Ducaju; Gent, 1996)

NMB = R. Baarsen. Nederlandse meubelen (1600-1800) (Waanders; Zwolle, 1993)
NMU = Nederlandse Munt (M. Verbeek)
NNTW = P.W. Schoenmaker. Nieuw nautisch-technisch woordenboek (Educaboek, 1963)

NOM = Nederlands Openluchtmuseum – klederdrachttermen (Hanneke van Zuthem; Arnhem)
NOZZ
=  F. Livestro-Nieuwenhuis.  Niet op z'n zondags (Nederlands Openluchtmuseum; Arnhem, 1985)
NUF = Hoger onderwijs termen Nederlands-Engels (Nuffic; Den Haag)
NZV = H.C. Redeke. De Noordzeevisserij (Amsterdam, 1935)
OBK = K.O. Hartmann. De ontwikkeling der bouwkunst van de oudste tijden tot heden (Wereldbibliotheek; 
Amsterdam, 1927)

OCM = Overalls (Centraal Museum; Utrecht, 1983)
OED = Oxford English Dictionary (Clarendon Press; Oxford, 1989)
OEK = C. de Wit. Oud-Egyptische kunst. Een inleiding (Standaard boekhandel; Antwerpen, 1946)

OFV = Overzicht Fotios-Validatielijsten II, Fotios, Landelijk Inventarisatieproject Fotografie van het Nederlands Fotogenootschap NFG
OKA = G.H.S. Bushnell, Oude kunst van Amerika (W. Gaade; Den Haag, 1965)
OLG = A. Eloy, Oud landbouwgereedschap, (Gent, 1983)
OZM = E.W. Petrejus. Oude zeilschepen en hun modellen : binnenschepen, jachten en vissersschepen (De Boer Maritiem; Bussum, 1978)
PABC = Het Prenten-ABC : termen en begrippen uit de prentkunst in het kort verklaard (Rijksmuseum Stichting; Amsterdam)
PAC = Precolumbiaans aardewerk van de centrale Andes uit de verzameling van J.F. da Costa (Museum voor Land- en Volkenkunde; Rotterdam, 1968)

PAM = Provinciaal Archeologisch Museum  (Velzeke, Ename)
PBO = Prisma vakwoordenboek bouw (Het Spectrum; Utrecht, 1995)

PIN = Prisma Italiaans-Nederlands woordenboek (Het Spectrum; Utrecht, 1993)
PKC = Prisma vakwoordenboek kunst en cultuur (Het Spectrum; Utrecht, 1994)

PSG = Print Shop, Grafische Vormgeving
PUYPE = Koninklijk Nederlands Leger- en Wapenmuseum (J.P. Puype)
PWE = L.E. Boer. Psychologisch woordenboek Engels-Nederlands (Van Loghum Slaterus; Deventer 1977)
RBKBO = Termenlijst Bouwfragmenten (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKGL = Termenlijst Glaswerk (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKKE = Termenlijst Keramiek (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKME = Termenlijst Metaal (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKMEU = Termenlijst Meubelen (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKSI = Termenlijst Sieraden (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKTEC = Termenlijst Techniek (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKTEX = Termenlijst Textiel (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RBKWA = Termenlijst Wapens en Strafwerktuigen (Rijksdienst voor Beeldende Kunst)
RIJK = Rijksmuseum Amsterdam (Dhr. Hoeben, Mw. Boom, Mw. De Groot)
RKD = Termenlijst Keramiek N-E / E-N (Rijksbureau voor Kunsthistorische Documentatie; Den Haag)
RKDArtist = Database RKD (Den Haag)
RMV = Rijksmuseum voor Volkenkunde (J. Taekema; Leiden)
ROB = Rijksdienst Oudheidkundig Bodemonderzoek (Henk Kars)
RUS = Woordenboek Russisch
RVB = V.W. von Hagen. Het raadsel der verzonken beschavingen van Amerika: Azteken, Maya’s, Inca’s (Kruseman; Den Haag, 1962)
RZC = L. De Ren. De Zilvercollectie (Provinciaal Museum Sterckshof; Antwerpen, 1997)

SBT = Stichting Boom Time (Pier van Leeuwen, http://www.tijdvoorklokken.nl)

SCHIL = J.J. Schilstra. Prenten in hout : speculaas-, taai- en dragantvormen in Nederland (Tijdstroom; Lochem, 1985)
SCM = Bibliotheek Scheepvaartmuseum (Amsterdam)

SCO = ‘S’ Color Fotovaklab (Amsterdam)

SFF = Hans de Herder. Standaard Foto Formaten (Nationaal Fotorestauratie Atelier; Rotterdam)
SGUVA = Universiteit van Amsterdam, Afdeling Sociale Geografie
SHS = V.J. Scully Jr. The Shingle Style (Yale University Press; New Haven, 1955)
SHU = T. & M. Evans. Shunga. The art of love in Japan (The Two Continents, 1949)
SMB = Frederique Huygen. Serviezen in metaal : Tentoonstellingscatalogus Museum Boymans –van Beuningen, 5/4-1/7 1985; Rotterdam (Industriële vormgeving nr. 1)

SMSN = Stedelijke Musea Sint Niklaas
SMW = Stedelijk Museum Amsterdam (Mw. Wijnberg)
SNW = Schatten uit de Nieuwe Wereld (L. & E. Delefaille; Brussel, 1992)
SOT = Jan Renkema. Spellingwijzer Onze Taal (Contact; Amsterdam, 1999)

STR = Bouwadviesbureau Strakee (Dhr. Olij)
SUS = W. Schmidt. Die Sprachfamilien und Sprachenkreise der Erde (Buske; Hamburg, 1977) 
SWA = Spectrum Atlas van de aarde (Het Spectrum; Utrecht, 1985)

TAH = W. Aalders. Tuinieren als ambacht en hobby (Zuidgroep; Best, 1991)
TAP = D. Rhodes. Tamba pottery (Kodansha Int.; Tokyo/New York/San Francisco, 1970)
TAW = Times atlas of the world (Times Books; London, 1990)
TAWH = Times atlas of world history (Times Books; London, 1984)
TBSB = Bevestigingsmaterialen katalogus (TBS; Hengelo)
TBSG = Gereedschap katalogus (TBS; Hengelo)
TBV = E.L.O. Bey. Ten Bosch viertalig technisch woordenboek (Kluwer; Den Haag, 1964)
TEJ = H. Jansonius. Technisch woordenboek Nederlands-Engels en Engels-Nederlands (Ned. Uitgeversmij.; Leiden, 1956)
TETE = B.D. Swanenburg. Twee delen : woordenlijst en atlas (met afbeeldingen) (Elsevier; Amsterdam, 1958)
TEX = J.M. Diehl & A.J. de Graaf & D. de Jonghe (red.). Textiellexicon. Verklarend weeftechnisch woordenboek (Textielcommissie musea; Amsterdam, 1991)
TFM = F. van Amerongen. Terminologie financieel management E/N (Samson bedrijfsinformatie; Alphen a/d Rijn/Zaventem 1995)
TKG = M. Conrads & G. Zwartjes. Tirions kostuumgids (Tirion Cultuur; Baarn 1988) 

TKM = Van Toverlantaarn tot Kinematograaf (Stichting Peter Bennetmuseum; Rottevalle 1979)
TMA = Johannes Rein ter Molen. De ‘thee-vaas’ : een voorwerp met een drieledige functie. In: Antiek : tijdschrift voor oude kunst en kunstnijverheid; Jrg. 12, 1978 nr. 9 p. 658-661

TNB = R. & A. Fitter en M. Blamey. Thieme nieuwe bloemengids (Thieme; Baarn 1993)

TPZ = G. Waes Twee 18e-eeuwse Chinees porseleinen theebussen met zilveren stoppen van J.D. Arnoldi en J.W. Wielick (1836-1863); In: Antiek : tijdschrift voor oude kunst en kunstnijverheid; Jrg. 17, 1983, nr. 9 p. 483-485

TRN = Th.H. van Doorn. Terminologie van riviervissers in Nederland (Van Gorcum; Assen, 1971)
TSZ = Trefwoordenlijst Provinciaal Museum Sterckshof Zilvercentrum (2000)
TVS = Jan Verbeek Tafelkranse.; In: De Stavelij; Jaargang 2, 1987, nr. 1 p. 5-8

TVW = P.J.M. Kamps (red.). Terminologie verdedigingswerken, inrichting, aanval en verdediging (Stichting Menno van Coehoorn; Utrecht, 1999)
VDD = Van Dale woordenboek Duits-Nederlands (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1983)
VDE = Van Dale woordenboek Engels-Nederlands (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1989)

VDF = Van Dale woordenboek Frans-Nederlands (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1988)
VDH = Van Dale woordenboek hedendaags Nederlands (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1994)

VDNE = Van Dale woordenboek Nederlands-Engels (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1991)
VDS = Van Dale woordenboek Spaans-Nederlands (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen)
VDT = Van der Tol Tuinarchitecten
VDW = Van Dale groot woordenboek der Nederlandse taal (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1994)
VDW13 = Van Dale groot woordenboek der Nederlandse taal. (Van Dale Lexicografie; Utrecht/Antwerpen, 1999 : 13e dr.)
VDZ = J. Hogenboom, J. van de Voort (red.) Voor de zoeker : handleiding voor het registreren en uitwisselen van gegevens over fotocollecties (NBLC; Den Haag, 1994)

VES = Vakschool voor edelsmeden (Dhr. Vallee)
VISM = E.J. de Boer. Visserijmethoden (De Boer Maritiem; Bussum, 1982)
VISMI = J. Bom. Visserijmethoden I (Kemperman; Amsterdam, 1963)
VISMUS = Visserijmuseum Vlaardingen
VIST = P.P.C. Hoek. De vischtuigen volgens de bestaande reglementen in ons vaderland geoorloofd gerangschikt naar de provinciën (Den Helder, 1899)
VISWET = De Visscherijwet en haar uitvoeringsvoorschriften. I. Binnenvisscherij (Visscherijinspectie; Den Haag, 1912)
VIW = C. van Uitert, A.M. Kaspers. Verklarend informaticawoordenboek (Samsom; Alphen a/d Rijn/Brussel, 1989)
VKW = H. Lützeler. Verklarend kunstwoordenboek (W. Gaade; Amerongen, 1982)

VS = G.J. Schutten. Verdwenen schepen : de houten kleine beroepsvaartuigen, vrachtvaarders en vissersschepen van de Lage Landen (Walburg Pers; Zutphen, 2004)
VVL = Van Vliet Kunsthandel in Keramiek en Glas
VVVS
= Kitty de Leeuw. 'Voorschrift, verandering en variatie in streekdracht'. In: Klederdracht en kleedgedrag. Het kostuum Harer Majesteits onderdanen 1898-1998 (Nijmegen, 1998)

VVZ = Frans Bly, G. Bly. Verklarende vakwoordenlijst van de zeevisscherij (Leuven, 1931)
VWA = Van Waarde Aannemersbedrijf (Haarlem)
VWB = E.J. Haslinghuis. Bouwkundige termen : verklarend woordenboek der westerse architectuurgeschiedenis (Bohn Stafleu Van Loghum; Houten/Zaventem, 1986)

WBA = Woordenboek automatiseren (PBNA; Arnhem, 1988)

WBH
=  D.G. Bakker-Stijkel. Wie het breed heeft, laat 't breed hangen (Ned. Openluchtmuseum; Arnhem, 1981)

WBW = Wolters beeldwoordenboek (Wolters-Noordhoff; Groningen, 1986)
WEN = K. ten Bruggencate Wolters' handwoordenboek Engels-Nederlands (Wolters' Woordenboeken; Groningen, 1994)

WGK = H.G. Janson. Wereldgeschiedenis van de kunst (NBC; ’s Gravenhage, 1968)

WGRK = Werkgroep Keramiek
WNT = Woordenlijst Nederlandse taal (SDU Uitgeverij; ’s-Gravenhage, 1990)

WPTE = Winkler Prins Technische Encyclopedie
WRM = Engels Nederlands woordenboek voor landbouw en milieuwetenschappen 
WZK
= Wat zegt kleding (Ned. Openluchtmuseum; Arnhem, 1989)

ZAN = A.J. van Zuilen. Verklarend woordenboek zakelijk Amerikaans Engels-Nederlands (Samsom, 1992)
ZLA = J. Soustelle.  Zo leefden de Azteken (Hollandia; Baarn, 1982)

ZON = J.G. van Uittert-Eymers, M.J. Hagen. Zonnewijzers in Nederland (De Walburg Pers; Zutphen, 1984)
ZVL = J. van Beylen. Zeilvaart lexicon (De Boer Maritiem; Weesp, 1985)
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